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.......................................................................TRƯỜNG(School), ............................................................ NHA (School District) 
 
 
KÍNH GỞI PHỤ HUYNH/NGƯỜI GIÁM HỘ(To the parent or guardian): 
 
.......................................................................(Student Name) PHÒNG SỐ...........................(Room or Advisory No. ) ĐƯỢC GHI 
NHẬN ĐÃ NGHỈ HỌC   VÀO NHỮNG NGÀY SAU ĐÂY (Has been recorded as absent on the dates indicated below). 
 
XIN QUÍ VỊ VUI LÒNG ĐẾN TRƯỜNG HOẶC GỌI ĐIỆN THOẠI ĐỂ CHÚNG TA BÀN THẢO VỀ VIỆC KIỂM DIỆN  
VÀ TIẾN BỘ HỌC TẬP CỦA EM (We will be glad to talk over the pupil’s attendance and school progress). 
 

 
SỐ ĐIẾN THOAI (Telephone).............................................. 

 
     XIN VUI LÒNG GẶP (Please ask for).............................................. 
 
 
 
NHỮNG NGÀY NGHỈ (Dates of absence):  
 
 
………………………………………………… 
 
 
………………………………………………… 
 
 
…………………………………………………              TRÂN TRỌNG KÍNH CHÀO (Very Truly Yours). 

 
 
 
                                                   ………………………………………………… 
                                                     HIỆU TRƯỞNG (Principal) 
 


